
События главы происходят во время второго тома пятой части (23 том по сквозной нумерации)

ВНИМАНИЕ! ВНИМАНИЕ! Эта глава содержит спойлеры к части ранобе, переведённой только
рулейтом или вк. Если вы читаете только в переводе novel.tl, вам не следует читать эту главу,
вы словите спойлеры и ничего не поймёте.

***

— Господин Лоялитет, вы занимаетесь документами? Спасибо за ваши старания.

— Вам тоже непросто присматривать за ними. Какие вести из дворянской академии? Ничего не
произошло?

Несколько рыцарей вернулось в зону отдыха на тренировочной площадке в королевском
дворце. Сейчас они несут караул в дворянской академии. Пока я раскладывал документы, куда
запишу информацию от всех в комнате, рыцари выстроились передо мной и начали рапорт.

— Мы проверили каждое общежитие покинутых герцогств и не нашли ничего необычного.

— Число магических зверей также не выделяется, по сравнению с предыдущими годами. И нет
признаков непредвиденной миграции танисбефаленов.

Зимой должно быть относительно спокойно в Центре, поскольку многие дворяне возвращаются
в свои родные герцогства. Однако в этом году рыцарей не отпустили по домам и подняли
уровень бдительности. Всё из-за прошлогоднего инцидента, когда в дворянскую академию на
церемонию награждения в присутствии королевской семьи для атаки пронесли
танисбефаленов.

Неиспользуемые общежития покинутых герцогств регулярно проверяют, чтобы выявить следы
присутствия магических зверей или людей. Мы не можем допустить повторения инцидента,
иначе доверие к дворянской академии будет подорвано.

— Какие вести из дворянской академии?

— Похоже, сегодня нет никаких встреч Дункельфельгера или Эренфеста с королевской семьей.
По крайней мере, до четвертого колокола не было.

— Понятно. Хорошо, приятно слышать.

Из-за юного возраста принца Хильдебранда и повышенной готовности к рыцарям обратятся
при любом контакте студентов с королевской семьёй. Господин Хильдебранд, госпожа
Эглантина, господин Анастасий…



Почти ежедневно королевская семья отправляет важные вести, связанные с дворянской
академией. Обычно о Дункельфельгере и Эренфесте. Ни одно другое герцогство не вызывалось
так часто во дворец.

— Они пошли на то, чтобы получить разрешение на проведение ритуала в дворянской
академии. Уверен, Дункельфельгер и Эренфест еще долго будут заняты своим совместным
исследованием.

— Это просто отличное совместное исследование, раз они даже зента привлекли.

Госпожа Розмайн из Эренфеста получила разрешение провести церемонию посвящения в
дворянской академии и пригласила королевскую семью. «Необходимо подготовить пустые
магические камни для сбора магической силы. Также королевской семье стоит испытать
настоящий ритуал, дабы получить божественную защиту», — было сказано зенту и нескольким
членам королевской семьи, которые в итоге решили принять участие в ритуале.

Если бы они не зашли так далеко, о них не говорили бы словами, полными сарказма. Я
раздражённо вздохнул на слова рыцарей.

— Может не стоит говорить об этом так? Госпожа Розмайн обеспечила королевскую семью
большим объёмом магической силы, и зент сказал, что это был хороший опыт.

— Но этот щит… Господин Лоялитет, вам не кажется он опасным? Господин Раоблут
подозревает, что господин Фердинанд стоит за этим и стремится заполучить грутрисхайт.

Она не допустила рыцарей сопровождения и использовала щит Шуцерии, не допускающий
людей со злыми намерениями. У неё есть щит, атаки центрального рыцарского ордена на
который оказались совершенно бесполезными, и к тому же она кандидат в аубы нейтрального
герцогства, способного в мгновении ока перейти в стан врага. До сего момента среди
рыцарского ордена только господин Раоблут видел в Эренфесте врага, но теперь и другие
рыцари видели в нем угрозу.

Однако из поступков госпожи Розмайн на церемонии посвящения очевидны её
доброжелательные намерения. К тому же она хранила ключ от закрытого архива в библиотеке,
расшифровывала тексты с древнего языка и раскрыла важность ритуалов… Не будет
преувеличением сказать, что информация госпожи Розмайн важна для королевской семьи.
Нельзя допустить раскола из-за страха перед щитом непостижимой силы. Зент благодарен ей.

— Естественно, я понимаю опасения перед тем, против чего личное оружие оказывается
бессильным. Но так только кажется, потому что эта сила не в ваших руках. Поэтому мы
должны получить её сами.

— Что? Мы можем его получить?



Я слегка кивнул на удивленное выражение рыцаря. Так как я часто присутствовал на ужинах
королевской семьи в качестве рыцаря сопровождения, я слышал доклад принца Анастасия.

— Знаете ли вы, что госпожа Розмайн начала свое совместное исследование с
Дункельфельгером после того, как получила божественную защиту от множества богов на
практическом занятии? Во время этого исследования даже Дункельфельгер смог вызывать
столбы света, получить защиту богов и призвать копье Лейденшафта. Также и с щитом
Шуцерии.

Кажется, для этого нужно отправиться в храм, так что нам будет не просто получить этот щит.
Но лучше пока не говорить об этом.

— По крайней мере, госпожа Розмайн не намерена держать метод в секрете, и не только она
может использовать его. У меня нет сомнений на этот счет. И, похоже, она может давать
благословения с помощью музыки и танца посвящения, но из доклада я мало что понял. Не
лучше ли вместо избегания Эренфеста, как огня, получить от него как можно больше полезных
сведений. Вы наслышаны, как разбушевался центральный храм?

После прошлогодней сверки священных писаний всем стало известно, что центральный храм
хочет заполучить госпожу Розмайн. С их слов, святой, которой покровительствуют боги,
способной вызывать божественные инструменты, будет лучше в центральном храме, нежели в
Эренфесте. Я думал, что это небылица, пока не увидел сам, как она с легкостью пользуется
божественными инструментами, и признал в ней настоящую святую. Я тоже считаю, что
лучше переместить её из среднего герцогства в Центр. К сожалению, с кандидатом в аубы не
всё так просто, однако…

— К слову, я слышал, что на следующем собрании герцогов госпожа Розмайн проведет
церемонию звездного сплетения вместо главы центрального храма. Принц Анастасий попросил
её об этом?

— Ха, принц Анастасий отчаянно пытается поддержать принца Сигизвальда. Мне жаль, что
госпожа Розмайн оказалась вовлечена.

Так как он женился на госпоже Эглантине, ему следовало принять должность следующего
зента.

Он выбрал госпожу Эглантину, но при этом нерешительно уступил право на трон принцу
Сигизвальду, из-за чего возникли проблемы. На словах это прекрасная история, как принц
выбрал любовь и исполнил желание любимой женщины. Но с точки зрения зента,
испытывающего трудности из-за отсутствия грутрисхайта, это просто побег от долга короля.
На мой взгляд, он пошёл наперекор желанию зента даровать трон достойному человеку с
наибольшей магической силой.

— Всё так, как вы сказали, господин Лоялитет. Мы совсем ничего не знаем о щите. Но
господин Раоблут знает.



— А откуда господин Раоблут узнал?

— От своего прежнего господина…вроде бы.

— Было ли это в порядке вещей для людей до переворота?

Меня охватила горечь. Так много вещей нельзя сделать без грутрисхайта. Ничего необычного,
что зент ощущает себя беспомощным. Возможно, поэтому от молодого поколения стоит
ожидать странностей в отличие от времени, когда у зента был грутрисхайт.

— Я был членом центрального рыцарского ордена и до переворота, но, к сожалению, ни разу
не видел щита Шуцерии.

— Хотите сказать, что обстоятельства господина Раоблута необычны? Где он его видел?

— Кому он служил прежде? Я помню, что он был членом рыцарского ордена до того, как
начать служить господину Трауквалу…

До политических изменений он был членом рыцарского ордена. Первая жена зента из
Глессенмейера привела с собой земляков. Об этом знало не так много людей, поскольку
многие документы были утеряны в ходе череды переворотов.

— Я слышал, что он служил некой принцессе из побочной ветви королевской семьи…

— Хм. Если так, его перевели в орден из-за брака?

Если принцесса выходит замуж, рыцарей сопровождения переводят к другому господину или
возвращают в центральный орден.

— Нет, насколько знаю, его уволили из-за кончины принцессы.

— Не был ли он уволен из-за того, что влюбился в неё? Вы знаете, что господин Раоблут не
может забыть какую-то женщину, и не хотел жениться из-за неё?

— Невозможно, чтобы уволенный из-за любовной интрижки рыцарь был назначен
командующим орденом. К тому же, человек с такими шрамами и суровым лицом, как он, мог
влюбиться в принцессу?

Когда все враз начали говорить всё то, что у них на уме, влетел ордоннанц. Он сел на мою руку
и стал вещать из клюва.



— Это Раоблут. Лоялитет, пройди в кабинет командующего орденом.

Низкий грозный голос погрузил комнату отдыха в тишину.

***

— Прошу прощения. Это Лоялитет.

— Итак, ты здесь.

Как только я сел на отведённое место, командующий орденом рассказал, что от принца
Хильдебранда прилетел ордоннанц. По всей видимости, завтра утром он отправится в
подземный архив с госпожой Розмайн из Эренфеста и госпожой Ханнелорой из
Дункельфельгера.

Принц Хильдебранд выполняет свой королевский долг, несмотря на свой юный возраст.

Приятно видеть его старания как члена королевской семьи. Но не похоже, что это хорошая
весть для командующего орденом.

— Тебе не кажется странным, что госпожа Розмайн отправляет ордоннанц напрямую к принцу
Хильдебранду?

— Почему это должно быть странно, раз принц Хильдебранд назначен королевской особой,
ответственной за академию?

— Нет, обычно госпожа Розмайн отправляет их к принцу Анастасию или принцессе Эглантине.
Похоже, она выбирает адресата в зависимости от своих намерений. Она не может пройти в
подземный архив без разрешения королевской семьи, украдкой…

Хоть это и часть работы рыцаря быть подозрительным, но это уже слишком.

— Нет ничего плохого в том, чтобы связаться для этого с принцем Хильдебрандом. Ей нужно
получить разрешение непосредственно от королевской семьи. Я знаю, что вы с подозрением
относитесь к закулисной игре Эренфеста, но домыслы мешают видеть реальное положение
вещей.

На мои слова ошеломленный командующий орденом испустил: «Я слишком много думаю…»

Надеюсь, что убедил его. Как ни взгляни, командующий орденом слишком предвзят к госпоже
Розмайн. Или, строго говоря, к Эренфесту и господину Фердинанду, опекающему её.



— …Тем не менее госпожа Розмайн связалась с королевской семьей. Что-то ещё может
произойти. Будь бдителен завтра.

— Да!

Именно она запросила разрешение войти в подземный архив для совместного исследования и
попросила королевскую семью о содействии. Я согласен с тем, что что-то может пойти не так.
Бдительность не помешает.

Кажется, командующий орденом был прав в том, что нужно проявлять бдительность. От
принца Хильдебранда прилетел ордоннанц к командиру рыцарей. Последовало сообщение:
«Мне нужна помощь центрального рыцарского ордена».

— Вам нужна помощь рыцарей ордена? Вы имеете в виду, что ваши рыцари сопровождения не
справляются с ситуацией? — отправил ответ командующий орденом.

— Чтобы войти в дворянскую академию, нам нужно разрешение зента. Что там вообще
происходит?!

Из ордоннанца юного принца было совершенно неясно происходящее. В кабинете
командующего орденом повисла гнетущая атмосфера. В ответ прилетел ордоннанц уже от
Артура, главного слуги принца: «Приношу глубочайшие извинения. Чувство справедливости
принца Хильдебранда вышло из-под контроля, и он меня не слушает. Не могли бы вы сообщить
ему, что центральный рыцарский орден не в праве действовать, если принц вас попросит об
этом?»

Казалось, произошло что-то странное, и требуется вмешательство рыцарского ордена, но это
был нервный срыв принца Хильдебранда, вызванный его собственным капризом. Я
почувствовал облегчение и снял руку с магического камня нательной брони.

— Это послужит ему хорошим уроком.

Центральный орден подчиняется приказам короля. Никто, даже принц, не может сделать его
своей собственностью. Тяжело отказать в подчинении королевской особе, поэтому королевской
семье нужно знать об этом и быть готовыми.

— Лоялитет, пошли вместе. Убедим его отказаться от королевского приказа.

— Да!

Обычно в подобной ситуации должны идти более двух человек, чтобы удостовериться, что они
не говорят неправильных вещей перед королевской особой. Но пусть он и юн, он все же член
королевской семьи. Мы не можем идти с низшими рыцарями. Я хотел бы, чтобы принц



Хильдебранд понял, насколько далеко зашёл, заставив командующего орденом и его
заместителя прийти лично.

Покинув кабинет командующего орденом, мы направились к залу перемещения во дворец.
Быстро шагая, командующий орденом поглаживал подбородок с хмурым выражением лица.

— В любом случае ты должен был бы сопровождать принца Хильдебранда, чтобы проследить за
госпожой Розмайн. На самом деле вчера я собирался попросить тебя сопровождать его.

— Я? Не вы сами, командующий орденом?

Командующий орденом близок к принцу Хильдебранду и неумолимо подозрителен к госпоже
Розмайн. Не понимаю, почему мне следовало бы сопровождать Хильдебранда.

— Ах, это потому что меня остерегаются из-за отправки опекуна госпожи Розмайн, господина
Фердинанда, в Аренсбах.

Королевским указом по прошению нескольких герцогств господин Фердинанд был освобождён
из храма, куда отправлен против воли аубом-тираном. Он станет супругом следующего ауба
Аренсбаха. Ауб Эренфест не был убежден королевским указом, однако я слышал, что господин
Фердинанд был рад назначению.

Однако почему командующего орденом остерегаются, а не благодарят за помощь?

В задумчивости мои брови приподнялись. Встреча, где выяснялись намерения господина
Фердинанда, проходила в присутствии небольшого числа людей. Я не входил в их число.

«Это соглашение принесет большую пользу как для Аренсбаха в отсутствии пригодного
преемника, так и для несчастливого господина Фердинанда», — так говорил господин Раоблут.
И всё же он говорил, что королевский приказ не был принят по доброй воле. Я чувствую какое-
то несоответствие. Это мое воображение?

— Если госпожа Розмайн будет вести себя подозрительно, я не буду опрометчив. Недавно у
меня вызвало сомнение действие щита Шуцерии, поэтому я атаковал его первым.

— Понятно… Я думаю, что он хорош для проверки опасности намерений людей.

— Каких ещё людей?

По всей видимости, известная нам информация разнится. Я совсем не понимаю, что он имеет в
виду. Я уставился на командующего рыцарями, почесывающего шрам на щеке.



— Что ищет Эренфест в подземном архиве библиотеки? И мне хотелось бы знать, почему принц
Хильдебранд проявляет безответственность, не связываясь с другими членами королевской
семьи, и почему тут замешан Дункельфельгер. Возможно, принц Хильдебранд нацелен на
королевский престол с поддержкой Дункельфельгера по крови. Юргеншмидту больше не
нужно междоусобиц.

Чтобы обстоятельства не сложились таким образом, третья жена зента, госпожа Магдалена,
несмотря на происхождение из Дункельфельгера, с уважением относится к принцу
Сигизвальду и принцу Анастасию. Если за принцем Хильдебрандом не стоит никого, кто хотел
бы расшатать ситуацию в Юргеншмидте, этого не случится.

Командующий орденом преувеличивает.

Я хотел это сказать, но слова застряли в горле. Моя и его информированность разнятся, и мне
не стоит говорить необдуманно. Это бессмысленно. Лучше согласиться. Юргеншмидту не
нужны новые потрясения. В этом я могу с ним согласиться.

***

— Принц Хильдебранд, я пришел на ваш вызов. Что могло произойти, из-за чего вам бы
потребовалась помощь центрального рыцарского ордена, помимо собственных рыцарей
сопровождения? — спросил командующий орденом, когда я с ним преклонил колени перед
принцем, на что тот в спешке ответил:

— Эренфест и Дункельфельгер собираются устроить диттер, чтобы забрать в жёны Розмайн.
Прошу, позвольте силой центрального ордена защитить хрупкую Розмайн.

— Разве тебя не объяснил Артур?

— Он объяснил. «Так не полагается говорить королевской особе», — сказал он. Но разве это
неправильно? Артур говорил ещё, что только королевская семья может остановить произвол
больших герцогств, но я не могу помочь Розмайн, страдающей от произвола Дункельфельгера!

Либо его захлестывает чувство справедливости, либо он слишком юн и недальновиден. Будь он
моим сыном, я бы похвалил его за порыв чувства справедливости. Я мог бы сказать, что
помогать нуждающимся — добродетель. Но принц Хильдебранд — королевская особа. Он
должен знать, какое влияние его слова и поступки будут иметь, и учитывать отношения между
герцогствами во всех своих действиях.

Это то, что в целом можно узнать только после поступления в дворянскую академию…

Но принцу Хильдебранду, назначенному ответственным за академию сразу после крещения,
нужно узнать порядки как можно раньше. Я знаю, что ему ещё сложно в столь юном возрасте,



но, если его контакты с другими герцогствами как ответственного за академию продолжатся,
число проблем позже возрастет.

— Сколько бы я это ни говорил, Артур отказывался, но вы, Раоблут, сможете помочь Розмайн,
правда? Рыцарский орден помогает нуждающимся, да?

Светло-фиолетовые глаза смотрели на нас с ожиданием. Но командующий орденом
решительно развеял всякие ожидания:

— Нет, я не могу этого сделать.

— Но почему нет?

— Так как это не приказ короля. Как и не просьба от ауба Эренфеста или Дункельфельгера. Я
не могу вмешаться как посредник без спроса. Иначе это вмешательство в их личные дела.

Короля не просили стать посредником. Так как это диттер, оба ауба должны были дать свое
согласие. Как урождённому дворянину Хаухлетце мне непонятен смысл этого, но в
центральном ордене множество рыцарей из Дункельфельгера. Я объяснил принцу смысл
диттера, как его сам смутно понимал:

— Так как это связано с браком, то это будет диттер за невесту. Я знаю не так много, но
слышал, что в Дункельфельгере есть обычай проводить диттер за невесту, если её родители
настроены против брака. Возможно, вам стоит спросить госпожу Магдалену о подробностях.

Если помолвка не устраивает родителей, может ли быть, что госпожа Розмайн и господин
Лестилаут неравнодушны друг к другу? Госпожа Розмайн не выглядит заинтересованной в
браке по любви, но какие ещё могут быть причины диттера?

Госпожа Розмайн выглядит слишком юной. Она не кажется достаточно взрослой, чтобы быть в
состоянии найти партнера самой. И вряд ли у неё развилось восприятие чужой магической
силы.

— Возможно, о результатах диттера огласят на собрании герцогов, и короля попросят о
расторжении помолвки. Без официальной просьбы аубов обоих герцогств ни король, ни
рыцарский орден не будут вмешиваться.

Губы принца Хильдебранда сжались от разочаровывающих слов командующего орденом. На
его лице было выражено отчаяние из-за собственного бессилия.

— Принц Хильдебранд, несмотря на свой юный возраст, вы усердно трудитесь, исполняя свой
королевский долг. Это замечательно. Мы также рады, что у вас теплые отношения с
кандидатами в аубы Эренфеста и Дункельфельгера благодаря библиотечному комитету, —



ободрил я его, из-за чего принц удивленно моргнул. Я не хочу отрицать, что все благородные
порывы принца плохи. Я хотел бы похвалить его трудолюбие и чувство справедливости как
добродетель, которую стоит взрастить. — Но вы не должны покровительствовать ей только из-
за личной связи в библиотечном комитете. Пожалуйста, запомните что можете и что не
должны делать в силу своего статуса королевской особы.

— Да…

Принц Хильдебранд неуверенно кивнул, и его плечи поникли. Он честен. Как только его трепет
уляжется, смысл слов его главного слуги станет ему ясен. Я вздохнул с облегчением. Я окинул
взглядом Артура, который тоже выдохнул, и прищурился. Уделить внимание нужно не только
принцу Хильдебранду.

— Артур, ты тоже. Возможно, в силу молодости ты допустил ошибку: тебе следовало быть
внимательнее к чувствам принца Хильдебранда, а не прямо отвергать его желания.

— Мои извинения. Я со всей искренностью благодарю вас за визит.

Закончив с изнурительным нравоучением принца, мы покинули дворец. В этот момент я
подумал, что все закончилось.

***

— Это Руфен из дворянской академии! Три рыцаря из Центра прорвались на диттер в
академии! Господин Раоблут, пожалуйста, ответьте как можно скорее королевский ли это
приказ! — доносился голос Руфена от ордоннанца с руки командующего рыцарями,
находящегося сейчас в сопровождении в кабинете зента Трауквала. Люди вокруг побледнели.
Я в спешке прикрыл рот рукой, чтобы не наговорить чего лишнего.

Мог ли это сделать принц Хильдебранд?! Неужели он не понял меня при нашем вчерашнем
визите?

— Это Раоблут. Приказа короля не было.

В отличие от пребывающего в смятении меня командующий орденом незамедлительно ответил
на ордоннанц и преклонил колено перед зентом.

— Разрешите схватить и допросить рыцарей, действующих самовольно и без приказов.

Не медля, я присоединился к командующему орденом. Я не намерен упоминать о разговоре с
принцем Хильдебрандом здесь. Но возможно, что они действовали по приказу члена
королевской семьи. Но будь то самовольные действия или нет, нельзя узнать без допроса.



— Я согласен, что нужен допрос. Я не думаю, что в центральном ордене есть рыцари,
нарушившие клятву. Что-то должно было заставить их действовать так опрометчиво. Прошу,
позвольте и мне пойти в дворянскую академию.

Влетел ордоннанц и от принца Анастасия. Хиршура передала, что рыцари центрального ордена
вели за собой студентов малых и средних герцогств к битве в дворянской академии.

Они не только вмешались в диттер, но и привели студентов из малых и средних герцогств?

Это просто немыслимая ситуация. Учитывая разницу в магической силе, в дворянской
академии не было никого, кто мог бы схватить рыцарей центрального ордена. Высшие рыцари
центрального ордена должны отправиться туда и схватить рыцарей немедленно.

— Вы хотите связаться с ответственным за дворянскую академию принцем Хильдебрандом,
зент?!

— Нет, у меня нет времени слушать объяснение от него. Идите с Анастасием как можно
скорее.

Со скудной информацией об инциденте, мы переместились во дворец принца Анастасия. На
деле, чтобы попасть в дворянскую академию из королевского дворца, нужно сделать
удивительно длинный крюк. Намного быстрее пройти через отдельный дворец.

Принц Анастасий ждал нас в своем дворце с рыцарями сопровождения. Он поведет нас через
дверь в академию.

— Идёмте.

***

Три рыцаря буйствовали на тренировочной площадке рыцарского крыла. И не было студентов
из малых и средних герцогств. По всей видимости, Руфен сказал им отступить, указав на
отсутствие королевского приказа. Какое облегчение, что мне не придётся захватывать
студентов.

Выслушав отчёты Дункельфельгера и Эренфеста о произошедшем, мы вернулись в Центр с
тремя пленными рыцарями. Очевидно, их действия были крайне странными.

— Кто вам отдал приказ?! Вы действовали без указания зента?

— Королевская семья беспокоилась о переходе святой Эренфеста в руки Дункельфельгера.
Долг рыцаря — исполнять желания королевской семьи.



— Я не доверяю рыцарям, действующим самовольно. Если это произойдёт снова, центральный
рыцарский орден перестанет пользоваться доверием зента и всего Юргеншмидта!

— Это то, чего хотела вся королевская семья.

Неважно, о чем я спрашивал, на все были ответы: «Ради королевской семьи», «Ради спасения
госпожи Розмайн».

Даже если казалось, что между нами идет диалог, мы не понимаем друг друга. В моем сердце
копилось раздражение на протяжении этого обмена фраз. Единственный член королевской
семьи, которого беспокоил переезд госпожи Розмайн в Дункельфельгер — принц Хильдебранд.

— На следующем допросе будет присутствовать Дункельфельгер. Дайте им немного отдохнуть.
Но не отпускайте. Лоялитет, идем во дворец принца Хильдебранда.

***

Официальный доклад ответственного за дворянскую академию. На деле это было дознание,
отдал ли на самом деле принц Хильдебранд приказ тем рыцарям. Только я и командующий
орденом знали, что юный принц хотел спасти госпожу Розмайн и просил об этом орден.

— Что-то случилось в центральном ордене? — сказал принц Хильдебранд со сложным
выражением лица, выслушав наш доклад. Он покачал головой на вопрос, приказал ли он
рыцарям спасти госпожу Розмайн.

— Я не отдавал приказа. Я вообще не разговаривал с рыцарями. Я только что узнал, что диттер
был сегодня. Так ведь, Артур?

Невольно моргнув, я перевёл взгляд на главного слугу. Я не предполагал, что он даже не стал
узнавать дату и время, когда запрашивал помощь центрального рыцарского ордена.

— Как принц Хильдебранд и сказал. Он узнал от госпожи Ханнелоры в библиотеке о
готовящемся диттере, и на тот момент время ещё не было утверждено, но благодаря вашим
доводам принц оставил попытки помочь, так что я не узнавал ничего более о диттере. Я думаю,
вы можете подтвердить у учителей рыцарского курса, что я не запрашивал никакой
информации, — напряженно ответил побледневший Артур, верно, понимая опасность
подозрения причастности своего господина к буйству рыцарей центрального ордена, в отличие
от самого юного принца.

— Как главный слуга, заверяю вас, что между принцем Хильдебрандом и центральным
рыцарским орденом не было контактов. Принц ещё не поступил в дворянскую академию, а
потому не имеет штапа и не может его получить. Вследствие он не может пользоваться
ордоннанцем самостоятельно — только через слуг.



Все письма и документы, передаваемые принцем, сначала читают его слуги. Его также
сопровождает свита, когда он покидает дворец. У принца Хильдебранда нет ни возможности,
ни средств действовать самостоятельно.

— С другой стороны, единственные члены рыцарского ордена, приглашенные в этот дворец —
это вы, командующий орденом и его заместитель. Я не говорил ни с одним рыцарем не из
свиты господина Хильдебранда. Вы можете проверить, если хотите узнать сами…

Командующий орденом приходит в отдельный дворец для занятий принца по фехтованию.
Когда принц Хильдебранд поступит в дворянскую академию, он придет сам на тренировочную
площадку рыцарей в королевском дворце, а пока он даже не может покинуть дворец. Не будет
ложью сказать, что троица сбежавших рыцарей не была знакома с принцем Хильдебрандом и
даже никак не связана с ним.

— За последние дни мне сделали так много выговоров. Вы, Раоблут, и многие другие, так что я
больше не буду просить вас. Матушка тоже просила меня не вмешиваться в разрешенный
диттер.

Принц Хильдебранд смотрел на нас немного угрюмо. Я не видел в его взгляде ни капли
сожаления или вины.

— Значит, это не принц Хильдебранд спровоцировал тех рыцарей, — пробурчал я под нос и
записал в отчет. Но похоже это все ещё не убедило командующего орденом. Он смотрел прямо
на меня.

— И почему ты так думаешь, Лоялитет? Он может сказать что угодно. Победа Эренфеста
означает, что госпожа Розмайн не переедет в Дункельфельгер. Желание принца Хильдебранда
уже исполнено.

— Он мог бы солгать, если бы знал время и дату проведения диттера. Я узнал от учителей
рыцарского курса, что они не информировали принца Хильдебранда о проведении диттера.
Вероятнее, что принц Анастасий знал.

Верным будет сказать, что именно принц Анастасий, а не ответственный за дворянскую
академию принц Хильдебранд часто разрешает проблемы, связанные с Эренфестом и
Дункельфельгером. Возможно, принц Анастасий рассматривал заявку на диттер.

— Если бы по плану была бы задействована свита, нас бы не пригласили во дворец, чтобы
отчитать принца. Таким образом мы узнали, что принц Хильдебранд хотел помочь госпоже
Розмайн. Но остальные не знают. Даже принц Анастасий, проверяющий заявки на диттер, не
знал о диттере за невесту. Мне кажется, третье лицо хочет скинуть всю вину на принца
Хильдебранда.

— Хммм… Ты на удивление умен. Будем учитывать присутствие третьей стороны, — сказал



командующий орденом с небольшой улыбкой на лице. Хорошо, что мне удалось хоть немного
развеять его предубеждения. Уверен, принцу Хильдебранду было бы неприятно тренироваться
с командующим рыцарями, если бы его постоянно подозревали в чем-то, как Эренфест или
госпожу Розмайн. Я вздохнул с облегчением. Но какая была бы цель у существующей третьей
стороны?

Если они использовали госпожу Розмайн как способ обвинить принца Хильдебранда, могла ли
быть иная цель. Разве последствия подстрекательства трёх рыцарей не раскрыли бы цели
преступников?

Они хотели посеять раздор между зентом и рыцарями? Или унизить зента через центральный
рыцарский орден? К чему это подстрекательство рыцарей-учеников малых герцогств? Откуда
они узнали о диттере за невесту, на кону которого госпожа Розмайн? Кто знал дату и время
проведения диттера, откуда преступник получил информацию и как связался с рыцарями?

Один вопрос приходил за другим. Но, когда всё должно было сойтись воедино, меня отвлек
голос командующего орденом:

— Отчёт готов?

Я посмотрел на него, и мысль ускользнула от меня.

О чём я думал?.. Ответив командующему орденом, я попытался снова вернуться к своим
мыслям. Позади меня, разгораясь, трещал огонь в камине.
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